
Overzicht coniunctivus :
 I. Coniunctivus in de hoofdzin :

1. wens ( optativus ) :
( utinam ) ( ne ) mox domum veniat

praes.  vervulbare wens




( och ) moge hij ( niet ) spoedig thuis komen




utinam ( ne ) pater domi esset


imperf.  onvervulbare wens




och, was vader maar ( niet ) thuis




utinam ( ne ) domum venisset


plqperf.  onvervulbare wens




och, was hij maar ( niet ) thuis gekomen

2. aansporing ( adhortativus ) :
domum eamus



praes.





laten wij naar huis gaan





ne fugiamus





laten wij niet vluchten 

3. verbod ( prohibitivus ) :

ne timeas



praes.





wees niet bang





ne timueris



perf.





wees niet bang





praes. en perf. worden hier zonder verschil in betekenis gebruikt !

4. twijfel ( dubitativus ) :

quid faciamus ?



praes.





wat moeten wij doen ?





quid faceremus ?



imperf.





wat hadden wij moeten doen ?

5. irrealis : 


heden : 
si hoc diceres, errares

imperf.






als jij dit zou zeggen, vergiste jij je [ maar je zegt het niet ]






nisi aeger essem, venirem






als ik niet ziek was, kwam ik wel [ maar ik ben ziek,dus ik kom niet]





verleden :  si hoc dixisses, erravisses
plqperf.






    als jij dit had gezegd, had jij je vergist






    [ maar je hebt het niet gezegd ]






    nisi aeger fuissem, venissem






    als ik niet ziek was geweest, was ik gekomen






    [ maar ik was wel ziek, dus ik was er niet ]

 



de irrealis kun je bijna altijd herkennen aan de voegwoorden si en nisi

6. mogelijkheid ( potentialis ) : 
aliquis dicat



praes.





iemand zou kunnen zeggen





aliquis dixerit



perf.





iemand zou kunnen zeggen





praes. en perf. worden hier zonder verschil in betekenis gebruikt !


II. Coniunctivus in de bijzin :

1. na ut :  a. finaal ( doel ) : 
edimus ut vivamus

ontkenning : ne




              wij eten om te leven




              edimus ne moriamur




              wij eten om niet te sterven

                b. consecutief ( gevolg ) : 
tam dives est ut omnia emere possit
ontkenning : ut non






hij is zo rijk dat hij alles kan kopen






hostium tanta erat multitudo ut eos aggredi non auderemus






de menigte vijanden was zo groot dat wij hen niet durfden aanvallen

2.a. bij werkwoorden van vrezen, na ne en de ontkenning ne non :



timeo ne aeger sit



ik ben bang dat hij ziek is



vereor ne non veniat



ik vrees dat hij niet komt

  b. bij werkwoorden met de betekenis van belemmeren of verhinderen : 

      bijzin met  ne , quominus , quin :

      quid vos impedit ne abeatis ?

      wat belet jullie om weg te gaan ?

3. na cum : a. temporeel ( tijd ), na zgn. cum historicum



cum hoc diceret ( dixisset ), clamor ingens ortus est

imperf. plqperf.



toen hij dit zei ( had gezegd ), ontstond er een geweldig geschreeuw


     b. causaal ( oorzaak ) : cum aeger sit, venire non potest




              omdat hij ziek is, kan hij niet komen


     c. concessief, ook wel adversatief  ( tegenstelling ) :





cum dives sit, tamen felix non est





ook al is hij rijk, hij is toch niet gelukkig





( tamen wijst vaak op deze tegenstellingen )

4. in relatieve bijzinnen, dus na qui, quae, quod, cuius, cuius, cuius etc :

a. finaal ( doel ) : equites mittit, qui cladem nuntient

    hij stuurt ruiters om de nederlaag te melden

b. consecutief – definitief ( gevolg – definierend ) :

non is sum qui id feram

ik ben niet zo dat ik dit verdraag

                                           sunt qui censeant hoc verum non esse

er zijn mensen die menen dat dit niet waar is

c. causaal ( oorzaak ) :   miseret me eius, qui tantam iniuriam acceperit

      


ik heb medelijden met hem, omdat hij zo’n groot onrecht heeft geleden

 d.    concessief ( tegenstelling ) :   cur te non miseret eius, qui te totiens adiuverit ?

waarom heb je geen medelijden met hem, hoewel hij je zo vaak heeft geholpen ?                                   

5. in bijzinnen van de oratio obliqua = indirecte rede :

    ( hoofdzinnen van de indirecte rede staan in de aci ! )

    amicus domino narravit   se coquum eius laudavisse , quia cenam optimam paravisset

    de vriend vertelde aan de meester , dat hij zijn kok geprezen had , 

    omdat hij een voortreffelijke maaltijd had bereid 

6. irrealis : zie bij de coniunctivus in de hoofdzin  ( si, nisi )

